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22 Chwefror 2005

[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant.

[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg.

Cwestiynau i’'r Prif Weinidog
Questionsto the First Minister

Cyllido’'r Ddar pariaeth Chweched Dosbarth
Funding Sixth-form Provision

Q11 Janet Ryder: Will the First Minister
make a statement on sixth-form funding?
OAQO0182(FM)

C11 Janet Ryder: A wnaiff y Prif Weinidog
ddatganiad ar gyllido’r ddarpariaeth chweched
dosbarth? OAQ0182(FM)

TheFirst Minister (Rhodri Morgan):
Education and Learning Wales provided local
education authorities with funding allocations
for sixth forms for 2005-06 on 23 December
2004. ELWa has increased total funding to
some £108.9 million, an increase of 4.07 per
cent compared to 2004-05.

Y Prif Weinidog (Rhodri Morgan): Mae
Dysgu ac Addysgu Cymruwedi darparu
dyraniadau ariannol i awdurdodau addysg |leol
ar gyfer dosbarthiadau chwech ar gyfer 2005-
06 ar 23 Rhagfyr 2004. Mae ELWa wedi
cynyddu cyfanswm y cyllid i oddeutu £108.9
miliwn, sef cynnydd o0 4.07 y cant o gymharu a
2004-05.

Refferendwm ar y Cyfansoddiad Ewropeaidd
The Referendum on the European Constitution

Q12 John Griffiths: Will the First Minister
make a statement on plans for the Welsh
Assembly Government’ s involvement in the
future referendum on the European
constitution? OAQOL172(FM)

C12 John Griffiths: A wnaiff y Prif Weinidog
ddatganiad ar gynlluniau i gynnwys
Llywodraeth Cynulliad Cymruyny
refferendwm ar y Cyfansoddiad Ewropeaidd a
gynhelir yn'y dyfodol? OAQO172(FM)

The First Minister: | am currently discussing
thisissue, together with the issue of how best
to communicate the benefits of the
constitutional treaty to the people of Wales,
with colleaguesin the UK Government.

Y Prif Weinidog: Yr wyf yntrafod y mater
hwn ar hyn o bryd gyda m cymheiriaid yn
Llywodraeth y DU, ynghyd &'r ffordd orau o
gyfathrebu buddion cytuniad cyfansoddiadol i
bobl Cymru.

Gwelyau yn Y sbyty Nevill Hall
Beds at Nevill Hall Hospital




Q13 David Davies: Will the First Minister
make a statement on the bed situation at Nevill
Hall Hospital? OAQO0175(FM)

C13 David Davies: A wnaiff y Prif Weinidog
ddatganiad ar y sefyllfa o ran gwelyau yn
Y sbyty Nevill Hall? OAQO175(FM)

The First Minister: Along with other acute
hospitals in the south-east region, in recent
weeks, Nevill Hall Hospital has experienced
bed capacity pressures linked to an increasein
emergency admissions. The hospital has put in
place robust bed management processes to
ensure that patients are admitted and
discharged appropriately.

Y Prif Weinidog: Fel ag yn achos ysbytai
aciwt eraill y De-ddwyrain, yn yr wythnosau
diwethaf, mae Y sbyty Nevill Hall wedi bod
dan bwysau o ran capasiti gwelyau oherwydd
iddo dderbyn mwy o achosion brys. Mae'r
ysbyty wedi rhoi prosesau cadarn ar waith i
reoli gwelyau i sicrhau bod cleifion yn cael eu
derbyn & u rhyddhau’ n briodol.

Question 14 OAQ01734(FM) was withdrawn.

Tynnwyd cwestiwn 14 OAQO0173(FM) yn 4l.

Tlodi yng Nghymoedd y De
Poverty in the South Wales Valleys

Q15 Lynne Neagle: Will the First Minister
make a statement on Assembly Government
policies to reduce poverty in the south Wales
Valleys? OAQOL174(FM)

C15Lynne Neagle: A wnaiff y Prif Weinidog
ddatganiad ar bolisiau LIywodraeth y
Cynulliad i lethau tlodi yng nghymoedd y De?
OAQOL174(FM)

The First Minister: Reducing poverty in the
south Wales Valleys relies both on general
policies to increase jobs and prosperity, where
Wales has experienced strong growth since
1999, and also on local-level regeneration
policies that encourage deprived communities
to implement their own area-based strategies to
INcrease prosperity.

Y Prif Weinidog: Mae lleihau tlodi yng
nghymoedd y De yn dibynnu ar bolisiau
cyffredinol i gynyddu nifer y swyddi a
chynyddu ffyniant, Ile gwelodd Cymru dwf
cryf ers 1999, ac hefyd ar bolisiau adfywio
lleol sy’ n annog cymunedau difreintiediq i
welthredu eu strategaethau selliedig ar ardal eu
hunain er mwyn cynyddu ffyniant.
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